
Legal Translations 
for Law Firms

Even though we have a huge bilingual population, there is a large percentage that do not speak 
English at all. Is your firm ready to accommodate such growing demand? With the amount of 
direct interactions of attorneys with their non-English speaking clients, hiring a language services 
company is not a luxury but something that it crucial to a law practice. 

In the last census, the U.S. population speaks about 350 languages and the nation has over 67.3 
million people who are bilingual1. That means that roughly 22 percent of U.S. residents speak a 
language other than English at home. The top languages with more than one speakers each are:

Spanish
Chinese (Mandarin and Cantonese)
Arabic
Hindi
Tagalog
Telugu
Vietnamese

1   Updated study: https://cis.org/Report/673-Million-United-States-Spoke-Foreign-Language-Home- 
   2018#:~:text=Camarota%20is%20the%20director%20of,the%20entire%20population%20of%20France.



We are open 24/7, 365 days of the year to support your cases. 

Email or call and you will have an immediate response! 

Camila Rinker | camila.rinker@aiatranslations.com
www.aiaLifeSciences.com | 908.955.5201 x107
4387 W. Swamp Road #556 • Doylestown, PA 18902

1 Initial review. A trusted translator that can help 
sort it out pages and pages of documents, and 
then assess the right way to make the the project 
workflow better. Our translators would know which 
of the documents are relevant to the case. In the 
end you’ll be saving money. This first step is very 
important.

5 Track record. Our project team is ready to take care 
of any service that you need, and you will have live 
access to any past or ongoing projects. We use the 
top Translation Management System, you’ll have a 
dashboard where you can request, make changes 
and add any order to your account. Your firm can 
contact us via email/phone and we’ll promptly be 
available to help you in any way. 

6 Price. We offer competitive prices and the highest 
quality.  Our teams can work to meet your needs 
within your budget.

7 Compliance with legal requirements. Our court 
interpreters all court-certified. We have a large staff 
of experience interpreters in all languages, available 
in-person or online.  We are state-certified as a 
reputable provider of interpreting and translation 
services. Our team is up to date with all the rules and 
regulations in the legal world.  

2 Privacy and security. Having your information 
secured is our priority. We have nondisclosure 
agreements with every translation team member.  
We have password protected servers and you can 
trust that your information will be secured. 

3 Rush projects. We’re here for your rush projects. 
You’ll receive all the support and we’ll take care 
of your project. The end result will be a trusted 
translation. Our team has experience working on 
rush projects and our price is competitive.

4 Service contract. aiaTranslations is a full-service 
agency; we can handle big and small jobs, last 
minute interpreter assignments or schedule in 
advance any service that your firm needs. 

More and more, we see legal issues with mis-interpretation or poor translations.  You need a professional, 
skilled and reliable partner to support your language needs.  This is aiaTranslations!

Hiring a legal interpreter or translator may seem like an unnecessary expense - but the reality is that, in this 
global world, legal teams need reliable linguists to support their client’s needs.  We can make this process 
easy - and support your growth and success.

Hire a Legal Interpreting Service – It is a Wise Decision!

There are important points to consider when you search for an interpretation/translation company to help 
your firm grow. Here is why you should consider aiaTranslations as your language provider:


